
Miragecover silencer std Kevlar®/Cordura® (Ø max 60mm) Mk2

New updated version with, among other things, straps that tighten to attach
the cover to the damper instead of the elastic cord used on the MK1. Inside,
the cover has an insulating layer of Kevlar (R) that can withstand heat up to
250 degrees Celsius. On the outside it is made of heat-resistant Cordura (R).
The shield is threaded onto the silencer and attached by tightening the 3
straps. The muffler cover fits most mufflers.

Attributes

Name: ULFHEDNAR Miragecover silencer std Kevlar®/Cordura® (Ø max 60mm) Mk2
Manufacturer: ULFHEDNAR
Product no.: EU2010250
Mfr. No.: UH140-MK2
Size: Medium
Delivery weight: 0.1kg
Shipping length: 230mm
EAN: 0745114707994
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Sicherheitshinweise für den ULFHEDNAR
Miragecover Silencer
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den ULFHEDNAR Miragecover Silencer entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Temperaturen während des Gebrauchs 250 Grad Celsius nicht überschreiten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt installieren oder verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung sicher am Schalldämpfer befestigt ist, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass der Schalldämpfer sauber und trocken ist.

Installation:2.

Schrauben Sie den Schirm auf den Schalldämpfer.
Verwenden Sie die 3 Riemen, um die Abdeckung sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Riemen an, um eine feste Verbindung zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Verwenden Sie das Produkt nur in der vorgesehenen Umgebung.
Überwachen Sie die Temperatur während des Gebrauchs.
Entfernen Sie die Abdeckung, wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, wenn verfügbar.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des ULFHEDNAR Miragecover Silencer wenden
Sie sich bitte an unseren Kundenservice. Besuchen Sie unsere Website oder kontaktieren Sie uns direkt.

Vielen Dank, dass Sie sich für den ULFHEDNAR Miragecover Silencer entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



ULFHEDNAR Miragecover Silencer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR Miragecover Silencer. This product is designed to enhance your
experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully before
installation and use. It contains important information regarding safe usage, installation procedures, and
disposal instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the silencer cover is suitable for your specific muffler model before installation.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Do not use the silencer cover if it shows signs of damage or if it is not properly fitted.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to avoid accidental injury.
Be aware of potential hazards such as heat exposure and ensure that the cover is used in accordance
with the provided instructions.
In case of an emergency or suspected product failure, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The ULFHEDNAR Miragecover Silencer can withstand temperatures up to 250 degrees Celsius. Avoid
contact with flames or other extreme heat sources.
Ensure that the cover is secured tightly using the provided straps to prevent it from loosening during
operation.
Regularly check the tightness of the straps and the condition of the cover during use to ensure ongoing
safety.
Do not attempt to modify or alter the product in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.
If the product becomes excessively soiled or damaged, discontinue use and replace it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the silencer is cool before installation.
Gather all necessary components: the silencer cover and the three adjustable straps.

Installation:2.

Place the cover over the silencer, ensuring it fits properly around the muffler.
Align the cover with the silencer opening, ensuring a snug fit.
Take the three adjustable straps and thread them through the designated loops on the cover.
Pull the straps tight and secure them to ensure the cover is firmly attached to the silencer.

Usage:3.

Once installed, check the tightness of the straps and make any necessary adjustments.
Monitor the cover during use to ensure it remains secure and does not show signs of wear or
damage.
If you notice any issues, remove the cover immediately and inspect it for damage.



Removal:4.

To remove the cover, carefully loosen the straps and detach them from the silencer.
Remove the cover gently to avoid damaging the silencer or the cover itself.

Disposal Instructions
Dispose of the ULFHEDNAR Miragecover Silencer in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for recycling options or designated
disposal facilities for heatresistant materials.
Ensure that the product is completely cool before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries about the ULFHEDNAR Miragecover Silencer, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website for additional support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your experience with the ULFHEDNAR Miragecover Silencer!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Silenciador ULFHEDNAR Miragecover
Introducción
Gracias por elegir el silenciador ULFHEDNAR Miragecover. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una protección adecuada. Para garantizar una experiencia segura y satisfactoria, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso. Esta guía cumple con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el silenciador esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el silenciador fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el silenciador y la funda regularmente en busca de daños.
No utilices el silenciador si notas cualquier signo de desgaste o daño.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Temperaturas Elevadas: La funda del silenciador puede soportar temperaturas de hasta 250 grados
Celsius. Evita el contacto directo con superficies calientes.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado para ser utilizado con silenciadores de hasta 60 mm de
diámetro. No lo uses con silenciadores que excedan esta medida.
Correas de Sujeción: Asegúrate de que las correas estén bien ajustadas antes de usar el silenciador
para evitar que se deslice o se caiga.
Materiales: La funda está hecha de Kevlar® y Cordura®, que son resistentes al calor. No expongas el
producto a fuentes de calor extremas que puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Desenrosca la funda del silenciador.
Coloca la funda sobre el silenciador asegurándote de que esté centrada.
Ajusta las 3 correas alrededor del silenciador y apriétalas para asegurar la funda en su lugar.

Uso del Silenciador:2.

Una vez que la funda esté instalada correctamente, puedes usar el silenciador normalmente.
Asegúrate de que la funda no esté en contacto con partes calientes del arma o del silenciador.

Revisión Regular:3.

Revisa la funda y el silenciador antes de cada uso para asegurarte de que estén en buen estado.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta al fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el silenciador o la funda, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de Kevlar® y Cordura®.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
distribuidor autorizado. Ellos podrán proporcionarte información específica y actualizaciones sobre el producto.

Recuerda: Tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad relacionado con el silenciador ULFHEDNAR Miragecover.



Guide de sécurité pour le silencieux ULFHEDNAR
Miragecover
Introduction
Merci d'avoir choisi le silencieux ULFHEDNAR Miragecover. Ce produit a été conçu pour offrir une protection
efficace tout en garantissant une utilisation sécurisée. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour
assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le silencieux est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du silencieux et de la housse pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Évite d'utiliser le silencieux si tu remarques des dommages visibles.
Garde le silencieux hors de portée des enfants.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas exposer la housse à des températures supérieures à 250 degrés Celsius.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer la housse.
S'assurer que les sangles sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la housse si elle est mouillée ou humide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la housse:1.

Dévisse la housse de son emballage.
Place la housse sur le silencieux en s'assurant qu'elle est bien positionnée.
Sers les trois sangles pour fixer la housse au silencieux. Assuretoi qu'elles sont bien serrées pour
éviter tout mouvement.

Utilisation du silencieux:2.

Avant chaque utilisation, vérifie que la housse est en bon état et correctement installée.
Utilise le silencieux uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Après utilisation, laisse le silencieux refroidir avant de toucher la housse.

Instructions d'élimination
La housse et le silencieux doivent être éliminés conformément aux réglementations locales concernant
les déchets.
Ne jette pas le produit dans des poubelles non appropriées. Vérifie les points de collecte pour les
matériaux spécifiques comme le Kevlar et le Cordura.
Si tu n'es pas sûr de la manière de te débarrasser du produit, contacte les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant sur l'emballage ou le site web officiel. Assuretoi d'avoir le modèle et le numéro de série



à portée de main pour faciliter les échanges.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour profiter pleinement de ton silencieux ULFHEDNAR
Miragecover.



ULFHEDNAR Miragecover Silencer Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il silenziatore ULFHEDNAR Miragecover. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste
informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Controlla regolarmente il silenziatore e la copertura per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore eccessive.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il silenziatore con la copertura correttamente installata.
Non superare la temperatura massima di 250 gradi Celsius per evitare danni al materiale.
Evita di toccare la copertura o il silenziatore durante il funzionamento, poiché potrebbero diventare molto
caldi.
Segui le istruzioni di installazione e uso per garantire un'adeguata sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Copertura:1.

Assicurati che il silenziatore sia freddo e non in uso.
Posiziona la copertura sul silenziatore.
Fissa la copertura stringendo le tre cinghie in dotazione per garantire una tenuta sicura.
Controlla che la copertura sia ben fissata e non ci siano spazi vuoti.

Uso del Silenziatore:2.

Utilizza il silenziatore con la copertura installata per migliorare l'isolamento termico.
Monitora costantemente la temperatura del silenziatore durante l'uso.
In caso di surriscaldamento, interrompi immediatamente l'uso e lascia raffreddare il silenziatore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il silenziatore e la
copertura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale quando si utilizza il silenziatore ULFHEDNAR Miragecover. Segui queste
istruzioni e linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. In caso di domande o problemi,
non esitare a cercare assistenza.



Bruksanvisning for ULFHEDNAR Miragecover
Silencer
Introduksjon
Takk for at du valgte ULFHEDNAR Miragecover silencer. Dette produktet er designet for å gi effektiv demping og
beskyttelse under bruk. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din demper før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå direkte kontakt med varme overflater; det isolerende laget av Kevlar® kan motstå varme opptil
250 grader Celsius, men det er viktig å håndtere produktet forsiktig.
Ikke bruk dekselet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Sørg for at stroppene er strammet riktig for å unngå at dekselet glir av under bruk.
Bruk ikke produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for unormale varme eller trykkforhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at demperen er ren og tørr før du installerer dekselet.

Installasjon:2.

Tre dekselet over demperen.
Juster dekselet slik at det sitter korrekt.
Stram de 3 stroppene for å feste dekselet til demperen. Kontroller at det sitter godt uten å være
for stramt.

Bruk:3.

Bruk dekselet under normale forhold.
Kontroller dekselet etter hver bruk for å sikre at det ikke har blitt skadet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsforespørsel.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca tłumika ULFHEDNAR Miragecover Silencer. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o wysokiej wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrowiec jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan pokrowca, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani zużycia.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji pokrowca, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pokrowca w temperaturach przekraczających 250 stopni Celsjusza.
Unikaj kontaktu pokrowca z ostrymi przedmiotami, które mogą go uszkodzić.
Nie stosuj pokrowca na tłumikach, które nie są kompatybilne z jego wymiarami (Ø max 60mm).
Upewnij się, że paski zaciskowe są prawidłowo zainstalowane i dobrze zaciśnięte przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Sprawdź, czy pokrowiec jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że tłumik, na którym ma być zainstalowany pokrowiec, ma średnicę nie większą niż
60mm.

Instalacja pokrowca:2.

Umieść pokrowiec na tłumiku, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Zaciśnij paski zaciskowe wokół pokrowca, aby go zamocować. Upewnij się, że są one dobrze
zaciśnięte, aby pokrowiec nie przesuwał się podczas użytkowania.

Użytkowanie:3.

Używaj pokrowca zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy pokrowiec jest prawidłowo zamocowany i nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrowiec należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pokrowca do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie szkodliwych substancji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrowca, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z wytycznymi bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych instrukcji pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie pokrowca ULFHEDNAR Miragecover Silencer.



ULFHEDNAR Miragecover Vaimentimen Suojus
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR Miragecover vaimentimen suojuksen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain tuotteen kanssa yhteensopivia vaimentimia.
Varmista, että suojus on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä suojuksen altistamista äärimmäisille lämpötiloille yli 250 celsiusastetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä.
Varmista, että hihnat ovat kunnolla kiristetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että vaimennin on puhdas ja kuiva.

Asennus:2.

Aseta suojus vaimentimen päälle.
Kiinnitä suojus kiristämällä kolme hihnaa.
Varmista, että suojus on tukevasti paikallaan.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista hihnojen kireys säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina kysymyksiä varten.



Yhteenveto
ULFHEDNAR Miragecover vaimentimen suojus on suunniteltu tarjoamaan tehokasta suojaa vaimentimille.
Noudata yllä olevia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
ULFHEDNAR!



Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR
Miragecover Silencer
Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR Miragecover Silencer. Detta skydd är designat för att ge effektiv isolering och
skydd för din dämpare. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten med dämpare som är kompatibla med ULFHEDNAR Miragecover.
Undvik att använda produkten i temperaturer över 250 grader Celsius.
Fäst alltid remmarna ordentligt för att säkerställa att skyddet sitter på plats.
Använd skyddet endast för avsett ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att dämpare är ren och torr innan installation.
Kontrollera att ULFHEDNAR Miragecover är i gott skick.

Installation:2.

Trä skyddet över dämpare.
Dra åt de tre remmarna för att fästa skyddet på dämparen. Se till att remmarna är jämnt åtdragna
för att undvika snedvridning.
Kontrollera att skyddet sitter ordentligt innan användning.

Användning:3.

Använd produkten endast under normala driftsförhållanden.
Undvik direkt kontakt med brännbara material.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av ULFHEDNAR Miragecover bör hanteras i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Om möjligt, återvinn produkten för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ULFHEDNAR Miragecover, vänligen
kontakta tillverkaren genom de angivna kontaktkanalerna. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt
för snabbare hjälp.



Vi tackar för att du valt ULFHEDNAR Miragecover Silencer och önskar dig en säker och effektiv användning!



ULFHEDNAR Miragecover Silencer Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULFHEDNAR Miragecover silencer. Tento kryt je navržen tak, aby zlepšil výkon
vašeho tlumiče a poskytl ochranu při používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je kryt správně upevněn na tlumiči.
Nedotýkejte se krytu, pokud je zahřátý, aby nedošlo k popálení.
Nepoužívejte kryt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Zajistěte, aby popruhy byly správně utaženy a zajištěny, aby se předešlo uvolnění krytu během
používání.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti (kryt, popruhy).1.
Instalace:2.

Umístěte kryt na tlumič tak, aby byl správně nasazen.
Upevněte kryt na tlumič pomocí tří popruhů.
Utáhněte popruhy rovnoměrně, aby byl kryt stabilní.

Použití:3.
Před použitím zkontrolujte, zda je kryt správně upevněn.
Používejte kryt pouze v doporučených teplotách (max. 250 stupňů Celsia).
Po použití nechte kryt vychladnout, než se ho dotknete.

Pokyny pro likvidaci
Kryt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kryt poškozen, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu a jakékoli relevantní podrobnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali ULFHEDNAR Miragecover silencer. Věříme, že vám poskytne vynikající výkon a
ochranu.
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